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Deutsch

Die mitgelieferte Software ,mobilux Digital“ ermdglicht die Darstellung des Live-Bildes der Kamera
uber die USB-Verbindung auf einem Computerbildschirm. Hier erfahren Sie, wie Sie mobilux Digital
unter Windows Vista installieren.

Installation

1. Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferte SD-Karte im Kartenschacht des Lesegerates stecki.
Schalten Sie das Lesegerat ein.

2. Verbinden Sie das Lesegerét (iber das mitgelieferte USB-Kabel mit dem USB-Anschluss eines
geeigneten Computers.

3. Tippen Sie auf das Symbol fiir die SD-Karte:

4. Offnen Sie ein Windows Explorer-Fenster (unter Win8 offnet sich das Fenster automatisch) und
lokalisieren Sie das neue Laufwerk namens ,ESCHENBACH®. Offnen Sie dieses Laufwerk und
fiihren Sie die Datei ,mobilux Digital.msi“ aus, um die Installation zu beginnen.

5. Das Fenster des Installationsassistenten offnet sich:

-
) mobilux Digital = eS|

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Klicken Sie auf ,Next“, um mit der Installation fortzufahren.
Klicken Sie auf ,Cancel“, wenn Sie die Installation abbrechen wollen.
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6. Wahl des Installationsordners:

-
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

Der Ordner fiir die zu installierende Datei ist voreingestelit. Klicken Sie auf ,Browse...“, wenn Sie
einen anderen als den vorgegebenen Ordner als Installationsort festiegen wollen. Wenn Sie auf
,Disk Cost...“ Klicken, erhalten Sie eine Ubersicht der verfiigbaren Laufwerke und deren Spei-
cherplatzsituation.

Dariiberhinaus konnen Sie in diesem Fenster festlegen, ob das Programm nur fiir Sie (Just me)
als Benutzer oder fiir jeden Benutzer (Everyone) des Computers installiert werden soll. Zum
Wechseln dieser Einstellung klicken Sie auf den grauen Punkt links von der gewiinschten Option.

Klicken Sie auf ,Cancel®, wenn Sie die Installation abbrechen wollen.
Klicken Sie auf ,Back®, um zum vorherigen Installationsschritt zuriick zu kehren.
Klicken Sie auf ,Next“, um mit der Installation fortzufahren.

7. Bestétigung der Installation:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The inztaller iz ready to ingtall mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

’ Cancel ] ’ < Back ] | Mext > |

Klicken Sie auf ,Next“, um die Installation jetzt durchzufihren.

Je nach Konfiguration Ihres Computers erhalten Sie nun eine Meldung zur Benutzerkontensteu-
erung. Bestéatigen Sie diese mit einem Klick auf das Feld ,Zulassen® bzw. ,Ja“ (Win7 & 8). Die
Installtion wird durchgefiihrt.
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8. Abschluss der Installation:

d
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Wenn Sie dieses Fenster sehen, ist die Installation erfolgreich abgeschlossen. Klicken Sie auf
,Glose®, um das Fenster zu schlieBen und den Vorgang abzuschlieBen.

Kommunikation herstellen
1. Tippen Sie nun auf das kleine SD-Karten-Symbol links unten auf dem Bildschirm des Lesegera-
tes, um zur USB-Funktionsauswahl zu gelangen:

R[C

Tippen Sie auf das mittlere Symbol, um den USB-Modus zu Kommunikation zwischen dem Lese-
gerdt und der Software mobilux Digital auszuwdahlen.

2. Starten Sie das Programm mobilux Digital. Es 6ffnet sich ein Fenster auf dem Computerbild-
schirm, das das Live-Bild des Lesegerates darstellt. Setzen Sie das Lesegerat mit dessen Aufla-
geflachen auf das Lesegut und bewegen Sie es beim Lesen in Leserichtung.

Bitte beachten Sie, dass sich das Lesegeréat beim Betrieb am Computer nicht wie in der Bedienungs-
anleitung beschrieben nach 3 Minuten automatisch abschaltet, da der zum Betrieb notwendige Strom
vom Computer geliefert wird und nicht den Ladezustand des eingebauten Akkus beeintrachtigt.

Sollten Sie das Programm starten, ohne den korrekten USB-Modus ausgewénhlt zu haben, er-
scheint ein Fenster mit folgender Fehlermeldung:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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Wabhlen Sie dann am Lesegerat den korrekten USB-Modus durch Antippen dieses Symbols aus:

3. Um das Programm zu beenden, klicken Sie auf das x oben rechts im mobilux Digital Programm-
fenster.

4. Wenn Sie die USB-Verbindung des Lesegerats zum Computer unterbrechen, schaltet sich das
Lesegerdt automatisch ab.

Zusatzliche Hinweise zur USB-Funktionalitat von mobilux DIGITAL Touch HD

Wenn Sie das Lesegerat mit dem USB-Anschluss eines Computers verbinden und einschalten, sehen
Sie die folgenden 3 Symbole auf dem Bildschirm des Lesegerdtes:

1@

Tippen Sie auf das -Symbol, um den Inhalt der im Lesegerat eingesetzten SD-Karte dem Compu-
ter als neues Wechsellaufwerk zuzuweisen. Fahren Sie dann mit den gewiinschten Dateioperationen
fort.

Tippen Sie auf das -Symbol, um die Kommunikation zwischen Lesegerdt und der Software mobi-
lux Digital zu ermaglichen.

Tippen Sie auf das -Symbol, um mit dem Lesegerat zu arbeiten, wahrend der interne Akku tiber
USB-Kabel geladen wird.

Um den USB-Modus zu wechseln, tippen Sie ggf. kurz auf den Bildschirm, um die Symbole einblen-
den zu lassen. Dann tippen Sie unten links auf das Symbol fiir den aktuellen USB-Modus, um wieder
die oben gezeigte Auswahl der 3 Symbole angezeigt zu bekommen. Tippen Sie dann auf das Symbol
fir den gewiinschten USB-Modus.

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® und Windows Vista™ sind eingetragene Warenzeichen oder Warenzeichen
der Microsoft Corporation in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Landern.
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English

The "mobilux Digital" software supplied enables the live image from the camera to be displayed on
a computer screen via the USB connection. Here we explain how to install mobilux Digital under
Windows Vista.

Installation
1. Ensure that the SD card supplied is inserted in the reading device card slot. Switch the reading
device on.

2. Connect the reading device to a USB connection on a suitable computer using the USB cable
supplied.

3. Touch the SD card symbol:

5D

4. Open a Windows Explorer window (this opens automatically using Win8), and locate the new drive
called "ESCHENBACH". Open this drive and execute the "mobilux Digital. msi" file to start installation.

5. The installation wizard window opens:

[ mobitux Digital [ESREEE)
Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard !

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Click "Next" to continue the installation.
Click "Cancel" if you want to quit the installation.
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6. Selection of installation folder:

b
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Falder:

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext »

]

The folder for the file to be installed is preset. Click "Browse..." if you want to specify a folder
other than the preset folder as the installation location. If you click "Disc Cost ...", you will see an
overview of the available drives and their memory capacity.

Apart from this, you can specify whether the program is to be installed just for yourself (Just me)
as a user or for every user (Everyone) on the computer in this window. To change this setting,
click the grey point left of the required option.

Click "Cancel" if you want to quit the installation.
Click "Back" to return to the previous installation step.

Click "Next" to continue the installation.
7. Confirming the installation:

Confirm Installation

The inztaller iz ready to install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext"" to start the installation.

r .
) mobilux Digital (e

[ Cancel ] [ < Back ] | Mext >

Click "Next" to carry out the installation immediately.

You will be shown a message about User Account Control depending on your computer configuration.
Confirm this by clicking the "Allow" or "Yes" fields (Win7 & 8). The installation will be carried out.

mobilux®e&m Touch HD
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8. Concluding the installation:
[ mobitux Digital = e |

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Once you see this window, the installation has been successfully completed. Click "Close" to
close the window and complete the process.

Providing communication
1. Now tap the small SD card symbol bottom left on the reading device screen in order to access
the USB function selection:

R[C

Tap the middle symbol to select the USB mode for communication between the reading device
and the mobilux Digital software.

2. Start the mobilux Digital program. A window which shows the reading device live image will
open on the computer screen. Place the reading device on the material to be read using its sup-
port surfaces and move it in the direction of reading during reading.

Please note that the reading device does not switch off after 3 minutes as stated in the instruction
manual when operating the computer, since the power necessary for this operation is provided
by the computer and does not affect the charging status of the built-in rechargeable batteries.

If you start the program without having selected the correct USB mode, a window with the fol-
lowing error message will be displayed:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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Now select the correct USB mode on the reading device by tapping this symbol:

3. To quit the program click the x top right in the mobilux Digital program window.

4. If you interrupt the USB connection between the reading device and the computer, the reading
device will switch off automatically.

Additional information on mobilux DIGITAL Touch HD USB functionality

If you connect the reading device to a computer USB connection and switch it on, you will see the
following 3 symbols on the reading device screen:

H[C

Tap on the icon to set up the contents of the SD card in the reader as a new removable drive.
Then proceed with the required file operation.

Tap the symbol to enable communication between the reading device and the mobilux Digital
software.

Tap the symbol in order to work with the reading device while the internal battery is being
charged using the USB cable..

To change the USB mode, tap the screen briefly to display the symbols if necessary. Then tap bot-
tom left on the symbol for the current USB mode in order to re-display the selection of 3 symbols as
described above. Then tap the symbol for the required USB mode.

USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® and Windows Vista™ are registered trademarks of or trademarks belonging
to the Microsoft Corporation in the United States and/or other countries.
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Francais

Le logiciel livré "mobilux Digital" permet l'affichage de l'image en direct de la caméra sur un écran
d'ordinateur via une connexion USB. Vous verrez ici comment installer mobilux Digital sous Windows
Vista.

Installation
1. Assurez-vous que la carte SD livrée soit insérée dans le logement a carte de |a loupe. Allumez la
loupe.

Reliez la loupe avec la prise USB d'un ordinateur adapté en utilisant le cable USB livré.
Appuyez sur l'icone de la carte SD.

i

5D

4. Quvrez une fenétre Windows Explorer (sous Win8, |a fenétre s'ouvre automatiquement) et loca-
lisez le nouveau lecteur portant le nom "ESCHENBACH". Ouvrez ce lecteur et exécutez le fichier
"mobilux Digital.msi" pour débuter l'installation.

5. Lafenétre de I'assistant d'installation s'ouvre :

-
) mobilux Digital

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Cliquez sur "Next" pour poursuivre l'installation.
Cliquez sur "Cancel" si vous souhaitez interrompre l'installation.
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6. Sélection du dossier d'installation :

b
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

le dossier du fichier a installer est préréglé. Cliquez sur "Browse..." si vous voulez définir un dossier
autre que celui prédéterminé comme lieu d'installation. Cliquez sur "Disk Cost..." pour obtenir une
vue d'ensemble des lecteurs disponibles et de leur situation d'emplacement de sauvegarde.

Vous pouvez en outre déterminer dans cette fenétre si le programme doit étre uniquement installé
pour vous (Just me) comme utilisateur, ou pour tout utilisateur (Everyone) de l'ordinateur.
Pour modifier ce réglage, cliquez sur le point gris a gauche de l'option souhaitée.

Cliquez sur "Cancel" si vous souhaitez interrompre l'installation.
Cliquez sur "Back" pour revenir a I'étape d'installation précédente.
Cliquez sur "Next" pour poursuivre l'installation.

7. Confirmation de l'installation :

-
4 mobilux Digital

Confirm Installation

The inztaller iz ready to install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext"" to start the installation.

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mewt>

Cliquez sur "Next" pour exécuter maintenant l'installation.

En fonction de la configuration de votre ordinateur, vous obtenez maintenant un message de
commande de compte utilisateur. Confirmez-le d'un clic sur le champ "Autoriser" ou "Oui"
(Win7&8). L'installation s'exécute.
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8. Fin de l'installation :

-
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze use Windows Update ta check for any critical updates to the NET Framewark.

Cancel < Back

si vous voyez cette fenétre, l'installation est alors terminée et a réussi. Cliquez sur "Close" pour
fermer la fenétre et cloturer I'opération.

Etablir une communication
1. Appuyez maintenant sur la petite icone de carte SD en bas a gauche de I'écran de la loupe pour
acceder a la sélection de fonction USB :

i

5D

appuyez sur l'icéne centrale pour choisir le mode USB de communication entre |a loupe et le
logiciel mobilux Digital.

2. Démarrez le programme mobilux Digital. Une fenétre s'ouvre a I'écran de I'ordinateur qui affiche
limage en direct de |a loupe. Placez la loupe avec ses surfaces d'appui sur l'objet a lire et dépla-
cez-la dans le sens de la lecture pour lire.

Veuillez tenir compte du fait que lors du fonctionnement a l'ordinateur, la loupe ne s'éteint pas
automatiquement au bout de 3 minutes comme décrit dans le mode d'emploi, I'électricité néces-
saire au fonctionnement étant fournie par I'ordinateur et n'influence pas I'état de chargement de
la batterie intégrée.

Si vous démarrez le programme sans avoir choisi le mode USB correct, une fenétre apparait
avec le message d'erreur suivant :

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again
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Choisissez alors le mode USB correct sur |a loupe en appuyant sur cette icone :

3. Pour quitter le programme, cliquez sur le X en haut a droite dans la fenétre programme mobilux
Digital.

4. Sivous interrompez la liaison USB de la loupe vers l'ordinateur, la loupe s'éteint automatiquement.

Remarques supplémentaires relatives a la fonctionnalité USB de la mobilux DIGITAL
Touch HD

Lorsque vous branchez la loupe dans la prise USB d'un ordinateur et que vous l'allumez, vous voyez
les 3 icOnes suivantes sur I'écran de la loupe :

1@

Touchez l'icone pour attribuer le contenu de la carte SD insérée dans la loupe a I'ordinateur
comme nouveau lecteur amovible. Poursuivez alors les opérations de fichier souhaitées.

Appuyez sur l'icone pour permettre la communication entre Ia loupe et le logiciel mobilux Digital.

Appuyez sur l'icone pour travailler avec la loupe, pendant que |a batterie interne charge avec le
cable USB.

Pour changer de mode USB, appuyez si nécessaire brigvement sur I'‘écran pour afficher les icones.
Appuyez ensuite en bas a gauche sur l'icone du mode USB actuel pour faire s'afficher a nouveau la
selection des 3 icones affichée en haut. Appuyez maintenant sur l'icone du mode USB souhaité.

USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows,® et Windows Vista™ sont des marques déposées ou des marques de Micro-
soft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.
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Italiano

|l software "mobilux Digital" fornito in dotazione consente la rappresentazione dell'immagine attuale
ripresa dalla fotocamera sullo schermo di un computer attraverso il collegamento USB. Qui viene
spiegato come installare mobilux Digital in Windows Vista.

Installazione
1 Assicurarsi che la scheda SD sia inserita nello slot del lettore. Accendere il lettore.

2 Collegare il lettore, tramite il cavo USB fornito in dotazione, alla porta USB di un computer idoneo.
3 Appoggiare il dito sul simbolo della scheda SD:

i

5D

4 Aprire una finestra di Windows Explorer (in Win8 la finestra si apre automaticamente) e localizzare
il nuovo drive avente per nome "ESCHENBACH". Aprire questo drive ed eseguire il file "mobilux
Digital.msi" per iniziare l'installazione.

5 Ora si apre la finestra dell'assistente all'installazione:
rﬁ! mobilux Digital = )

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Cliccare su "Next" per proseguire l'installazione.
Se si intende interrompere l'installazione, cliccare su "Cancel".
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6 Selezione della cartella per l'installazione:

b
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

La cartella per il file da installare € gia preimpostata. Se si desidera stabilire come luogo d'instal-
lazione una cartella diversa da quella gia predefinita, cliccare su "Browse...". Se si clicca su "Disk
Cost...", si ottiene una panoramica dei drive disponibili e del loro spazio di memoria disponibile.

Inoltre in questa finestra si puo stabilire se il programma deve venire installato solo per se
stesso/a (Just me) come utente o per qualsiasi utente (Everyone) del computer. Per modificare
questa installazione, cliccare sul punto grigio a sinistra dell'opzione desiderata.

Se si intende interrompere l'installazione, cliccare su "Cancel".

Se siintende tornare alla fase d'installazione precedente, cliccare su "Back".
Cliccare su "Next" per proseguire l'installazione.

Conferma dell'installazione:

-
4 mobilux Digital

Confirm Installation

The inztaller iz ready to install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext"" to start the installation.

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mewt>

Cliccare su "Next" per eseguire adesso l'installazione.

A seconda della configurazione del computer, si riceve ora un messaggio relativo al monitoraggio
del conto utente. Confermare questo messaggio con un click sul campo "Consenti" o "Si" (Win7
& 8). L'installazione viene eseguita.
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8 Conclusione dell'installazione:

b
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze use Windows Update ta check for any critical updates to the NET Framewark.

Cancel < Back

Quando si vede questa finestra, l'installazione é andata a buon fine. Cliccare su "Close" per chiu-
dere la finestra e terminare l'operazione.

Instaurazione della comunicazione
1 Per giungere alla selezione della funzione USB, toccare ora il piccolo simbolo della scheda SD in
basso a sinistra sullo schermo del lettore.

i

5D

Appoggiare il dito sul simbolo di mezzo per selezionare la modalita USB per la comunicazione tra
il lettore e il software mobilux Digital.

2 Avviare il programma mobilux Digital. Sullo schermo del computer si apre una finestra che rap-
presenta l'immagine attuale ripresa dal lettore. Appoggiare il lettore con le sue superfici di appog-
gio sull'oggetto della lettura e muoverlo nella direzione di lettura.

Tenere presente che il lettore, mentre il computer & in funzione, non si spegne automaticamente
dopo 3 minuti come descritto nelle istruzioni per 'uso, in quanto la corrente necessaria per il
funzionamento viene fornita dal computer e lo stato di carica dell'accumulatore incorporato non
viene influenzato.

In caso si avvii il programma senza avere selezionato la corretta modalita USB, compare una
finestra con il seguente messaggio di errore:

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again
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Selezionare poi sul lettore la corretta modalita USB picchiettando su questo simbolo:

3 Perterminare il programma, cliccare su X in alto a destra nella finestra di programma mobilux
Digital.

4 Se siinterrompe il collegamento USB del lettore al computer, il lettore si spegne automaticamente.

Ulteriori avvertenze sulla funzionalita USB di mobilux DIGITAL Touch HD

Se si collega il lettore alla porta USB di un computer e lo si accende, si vedono sullo schermo del
lettore i seguenti 3 simboli:

H[C

Appoggiare il dito sul simbolo per assegnare il contenuto della scheda SD inserita nel lettore al
computer come nuovo drive alternativo. Proseguire poi con le operazioni file desiderate.

Per consentire la comunicazione tra il lettore e il software mobilux Digital, toccare il simbolo .

Per lavorare con il lettore mentre 'accumulatore interno viene caricato, toccare il simbolo .

Per passare alla modalita USB, all'occorrenza appoggiare brevemente il dito sullo schermo affinché

i simboli vengano visualizzati. Poi, affinché venga nuovamente visualizzata la scelta dei 3 simboli di
Cui sopra, toccare in basso a destra il simbolo della modalita USB attuale. Poi toccare il simbolo della
modalita USB desiderata.

USB® & un marchio registrato della USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® e Windows Vista™ sono marchi registrati o marchi della Microsoft Corpora-
tion negli Stati Uniti e/o in altri paesi.
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Espanol

El software "mobilux Digital" suministrado permite la visualizacion de la imagen en vivo de la camara
en una pantalla de ordenador a través de la conexion USB. A continuacion, explicamos como instalar
mobilux Digital con Windows Vista.

Instalacion

1. Asegurese de que la tarjeta SD suministrada esté en la ranura para tarjetas del lector. Encienda
el lector.

2. Conecte el lector a través del cable USB suministrado a la conexion USB del ordenador que co-
rresponda.

3. Pulse el simbolo de la tarjeta SD:

SD

4. Abra una ventana del Explorador de Windows (con Win8, Ia ventana se abre automaticamente)
y localice la nueva unidad "ESCHENBACH". Abra la unidad y ejecute el archivo "mobilux Digital.
msi" para comenzar la instalacion.

5. Tras esto, se abre |a ventana del asistente de instalacion:

-
) mobilux Digital = eS|

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Haga clic en "Next" (siguiente) para proseguir con la instalacion.
Haga clic en "Cancel" (cancelar) si desea cancelar la instalacion.
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6. Seleccion de la carpeta de instalacion:

b
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

La carpeta para el archivo que debe instalarse ya esta predeterminada. Haga clic en "Browse..."
(examinar) si desea definir una carpeta distinta a la predeterminada como ubicacion para la ins-
talacion. Si hace clic en "Disk Cost...", obtendra un esquema general de las unidades disponibles
y del estado de su espacio de memoria.

Ademas, en esta ventana, también puede determinar si debe instalarse el programa exclusiva-
mente para usted (Just me) como usuario o para cualquier usuario (Everyone) del ordenador.
Para modificar este ajuste, haga clic en el punto gris situado a la izquierda de la opcion deseada.

Haga clic en "Cancel" (cancelar) si desea cancelar la instalacion.
Haga clic en "Back" (atras) para volver al paso anterior de la instalacion.
Haga clic en "Next" (siguiente) para proseguir con la instalacion.

7. Confirmacion de la instalacion:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The inzstaller iz ready ta install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

[ Cancel ] [ < Back ] [ Memt>

Haga clic en "Next" (siguiente) para realizar ahora la instalacion.

Segun la configuracion de su ordenador, es posible que ahora reciba un mensaje sobre la gestion
de las cuentas de usuario. Para confirmar el mensaje, haga clic en el campo "Permitir" o "Si"
(Win7 y 8). Tras esto, se realizara la instalacion.
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8. Finalizacion de la instalacion;

-
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze use Windows Update ta check for any critical updates to the NET Framewark.

Cancel < Back

Cuando aparezca esta ventana, la instalacion habra finalizado satisfactoriamente. Haga clic en
"Close" (cerrar) para cerrar la ventana y finalizar el proceso.

Configuracion de la comunicacion
1. Pulse el pequefio simbolo de la tarjeta SD que se muestra en la parte inferior izquierda de la
pantalla del lector para acceder a la seleccion de la funcion USB:

i

5D

Pulse el simbolo intermedio para seleccionar el modo USB para la comunicacion entre el lector y
el software mobilux Digital.

2. Inicie el programa mobilux Digital. A continuacion, se abrird una ventana en la pantalla del or-
denador en la que se muestre la imagen en vivo del lector. Pose el lector con sus superficies de
contacto sobre el material de lectura y desplacelo en el sentido de la lectura mientras lee.

Tenga en cuenta que, si el lector esta conectado al ordenador, no se apaga automaticamente una
vez transcurridos 3 minutos de la manera descrita en las instrucciones de uso, ya que el orde-
nador proporciona la corriente necesaria para el funcionamiento, lo que no afecta al estado de
carga de la bateria integrada.

Si inicia el programa sin haber seleccionado el modo USB correcto, se muestra una ventana con
el siguiente mensaje de error:

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again
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Tras esto, pulse este simbolo para seleccionar el modo USB correcto en el lector:

3. Para finalizar el programa, haga clic en el aspa x de la parte superior derecha de la ventana del
programa mobilux Digital.

4. Siinterrumpe la conexion USB del lector con el ordenador, el lector se apaga automaticamente.

Indicaciones adicionales sobre la funcionalidad USB de mobilux DIGITAL Touch HD

Si conecta el lector a la conexion USB del ordenador y lo enciende, apareceran los 3 simbolos
siguientes en la pantalla del lector:

1@

Pulse el simbolo para asignar el contenido de la tarjeta SD insertada en el lector como una nueva
unidad extraible en el ordenador. Tras esto, puede proseguir con las operaciones de archivos que
desee.

Pulse el simbolo para habilitar la comunicacion entre el lector y el software mobilux Digital.

Pulse el simbolo para utilizar el lector mientras se carga la bateria interna a través del cable USB.

Para cambiar el modo USB, pulse brevemente la pantalla para que se muestren los simbolos.

A continuacion, pulse el simbolo del modo USB actual en la parte inferior izquierda para que vuelva
a mostrarse la seleccion de los 3 simbolos mencionada. Tras esto, pulse el simbolo del modo USB
deseado.

USB® es una marca registrada de USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® y Windows Vista™ son marcas registradas o marcas comerciales de Micro-
soft Corporation en Estados Unidos y otros paises.
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Nederlands

Met de meegeleverde software “mobilux Digital” kan het livebeeld van de camera via de USB-verbin-
ding op het beeldscherm van een computer worden weergegeven. Hier wordt beschreven hoe
u mobilux Digital installeert onder Windows Vista.

Installatie

1. Zorg ervoor dat de meegeleverde SD-kaart zich in het kaartslot van de lezer bevindt. Schakel
de lezer in.

2. Sluit de lezer via de meegeleverde USB-kabel aan op de USB-aansluiting van een geschikte
computer.

3. Tik op het symbool voor de SD-kaart:

SD

4. Open een venster in Windows Verkenner (onder Win8 wordt het venster automatisch geopend)
en zoek het nieuwe station met de naam “ESCHENBACH” op. Open dit station en voer het be-
stand “mobilux Digital.msi” uit om de installatie te starten.

5.

Het venster van de installatiewizard wordt geopend:
[ESTEE )

-
) mobilux Digital =

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Klik op “Next” om door te gaan met de installatie.
Klik op “Cancel” wanneer u de installatie wilt afbreken.
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6. Keuze van de installatiemap:

-
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

De map voor het te installeren bestand is vooraf ingesteld. Klik op “Browse” wanneer u een
andere dan de voorgestelde map als installatielocatie wilt instellen. Wanneer u op “Disk Cost...”
klikt, krijgt u een overzicht van de beschikbare stations en de beschikbare geheugenruimte op
elk station.

Bovendien kunt u in dit venster instellen of het programma alleen voor u als gebruiker (Just me) of
voor elke gebruiker (Everyone) van de computer moet worden geinstalleerd. Om deze instelling te
wijzigen, klikt u op het grijze keuzerondije links van de gewenste optie.

Klik op “Cancel” wanneer u de installatie wilt annuleren.
Klik op “Back” om terug te gaan naar de vorige installatiestap.
Klik op “Next” om door te gaan met de installatie.

7. Bevestiging van de installatie:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The inzstaller iz ready ta install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

’ Cancel ] ’ < Back ] [ Memt>

Klik op “Next” om de installatie nu uit te voeren.

Al naar gelang de configuratie van uw computer verschijnt er een melding over gebruikersac-
countbeheer. Bevestig deze door te klikken op het veld “Toestaan” resp. ‘Ja” (Win7 & 8).
De installatie wordt uitgevoerd.
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8. Voltooiing van de installatie:
[ mobitux Digital = e |

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Wanneer dit venster verschijnt, is de installatie met succes uitgevoerd. Klik op “Close” om het
venster te sluiten en de installatie te voltooien.

Communicatie tot stand brengen

1. Tik nu op het kleine SD-kaart-symbool linksonder op het beeldscherm van de lezer om naar de
keuze van de USB-functie te gaan:

R[C

Tik op het middelste symbool om de USB-modus voor communicatie tussen de lezer en de
software mobilux Digital te selecteren.

2. Start het programma mobilux Digital. Er verschijnt een venster op het beeldscherm van de com-
puter waarop het livebeeld van de lezer wordt weergegeven. Plaats de lezer met de steunvlakken
op het te lezen object en beweeg hem bij het lezen in de leesrichting.

Let op: als de lezer is aangesloten op de computer, wordt deze niet zoals in de gebruiksaanwij-
zing beschreven na 3 minuten automatisch uitgeschakeld, omdat de voor het gebruik benodigde
stroom door de computer wordt geleverd en de laadtoestand van de ingebouwde accu niet wordt
beinvioed.

Als u het programma start zonder de juiste USB-modus te hebben geselecteerd, verschijnt er een
venster met de volgende foutmelding:

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again
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Selecteer dan op de lezer de juiste USB-modus door op dit symbool te tikken:

3. Om het programma af te sluiten, klikt u op x rechtsboven in het programmavenster van mobilux
Digital.

4. Wanneer u de USB-verbinding van de lezer met de computer onderbreekt, wordt de lezer automa-
tisch uitgeschakeld.

Aanvullende informatie over de USB-functionaliteit van de mobilux DIGITAL Touch HD

Wanneer u de lezer aansluit op de USB-aansluiting van een computer en inschakelt, verschijnen de
volgende 3 symbolen op het beeldscherm van de lezer:

1@

Tik op het symbool om de inhoud van de SD-kaart op de computer als nieuw verwisselbaar
schijfstation toe te wijzen. Ga daarna verder met de gewenste bestandsbewerkingen.

Tik op het symbool om de communicatie tussen de lezer en de software mobilux Digital tot stand
te brengen.

Tik op het symbool om met de lezer te werken terwijl de interne accu via de USB-kabel wordt
opgeladen.

Om een andere USB-modus in te stellen, tikt u zo nodig kort op het beeldscherm om de symbolen
weer te geven. Vervolgens tikt u linksonder op het symbool voor de actuele USB-modus, om de
hierboven afgebeelde 3 symbolen opnieuw weer te geven. Tik daarna op het symbool voor de
gewenste USB-modus.

USB® is een wettig gedeponeerd handelsmerk van USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® en Windows Vista™ zijn wettig gedeponeerde handelsmerken of handelsmer-
ken van Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen.
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Dansk

Den medfglgende software "mobilux Digital" giver mulighed for at vise kameraets live-billede pé en
computerskaerm via USB-forbindelsen. Her falger en vejledning til installation af mobilux Digital under

Windows Vista.
Installation

1. Serg for, at det medfglgende SD-kort er sat i l&eseapparatets kortslot. Teend for leseapparatet.
2. Forbind leseapparatet med USB-tilslutningen pa computeren med det medfalgende USB-kabel.

3. Raer ved symbolet pa SD-kortet:

4. Abn Windows Explorer-vjnduet (under Win8 abnes vinduet automatisk), og find det nye drev med
navnet "ESCHENBACH". Abn dette drev, og kar filen "mobilux Digital.msi" for at starte installationen.

5. Vinduet til installationsassistenten dbnes:

F ™Y
2 mobilux Digital [ESREER

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.

or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

b

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil

Klik pa "Next" (videre) for at fortsaette med installationen.

Klik pa "Cancel" (afbryd), hvis du vil aforyde installationen.

mobilux®e&m Touch HD
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6. Valg af installationsmappe:

4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

Mappen til filen, der skal installeres, er forindstillet. Klik pa "Browse..." hvis du vil vaelge et andet
installationssted end den angivne mappe. Hvis du klikker pa "Disk Cost..." far du en oversigt over
de disponible drev og deres ledige lagerplads.

Endvidere kan du bestemme i dette vindue, om programmet kun skal installeres til dig (Just me)
som bruger eller til alle computerens brugere (Everyone). For at skifte denne indstilling skal du
klikke pa det gra punkt til venstre for den gnskede valgmulighed.

Klik pa "Cancel" (afbryd), hvis du vil afbryde installationen.
Klik pa "Back" (tilbage) for at vende tilbage til det tidligere installationstrin.
Klik pa "Next" (videre) for at fortsatte med installationen.

7. Bekreeftelse af installationen:

-
4 mobilux Digital

Confirm Installation

The inztaller iz ready to install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext"" to start the installation.

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mewt>

Klik pa "Next" (videre) for at udfare installationen nu.

Afhaengigt af din computers konfiguration far du nu en melding om brugerkontostyringen.
Bekraft denne med et Klik pa feltet "Tillad" eller "Ja" (Win7 & 8). Installationen udfares.
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8. Afslutning for installationen:
[ mobitux Digital = e |

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Nar du ser dette vindue, er installationen afsluttet korrekt. Klik pa "Close" (luk") for at lukke
vinduet og afslutte installationen.

Etablering af kommunikation
1. Rar ved det lille SD-kort-symbol nederst til venstre pa leseapparatets skerm for at komme il
USB-funktionsudvalget.

R[C

Rar ved det midterste symbol for at valge USB-modus til kommunikation mellem lzeseapparatet
og softwaren mobilux Digital.

2. Start programmet mobilux Digital. Der &bnes et vindue pa computerskaermen, som gengiver
l@seapparatets live-billede. Sat Ieseapparatet med stotterne pa lesestoffet, og flyt det i
leseretningen, mens du leser.

Bemark, at leseapparatet ikke automatisk slukkes efter 3 minutter ved brug pa computeren
som beskrevet i betjeningsvejledningen, da den ngdvendige stram leveres af computeren, og
det indbyggede genopladelige batteri ikke aflades.

Hvis programmet startes, uden at den korrekte USB-modus er valgt, vises vinduet med fglgende
fejimelding:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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V&Ii den korrekte USB-modus pa leseapparatet ved at rare ved dette symbol:

3. Klik pd x gverst til hajre i mobilux Digital-programvinduet for at afslutte programmet.

4. Hvis du afbryder leseapparatets USB-forbindelse til computeren, slukkes leseapparatet auto-
matisk.

Supplerende anvisninger til USB-funktionerne for mobilux DIGITAL Touch HD

Hvis leseapparatet forbindes med USB-tilslutningen p& en computer og tendes, kan fglgende
3 symboler ses pa leseapparatets skerm:

H[C

Rar ved -symbolet for at tildele indholdet pd SD-kortet, som er sat i leseapparatet, til computeren
som nyt skiftedrev. Fortset s& med de gnskede filoperationer.

Rar ved -symbolet for at etablere kommunikationen mellem leseapparatet og softwaren mobilux
Digital.

Rar ved -symbolet for at arbejde med lzeseapparatet, mens det interne genopladelige batteri
oplades via USB-kablet.

For at skifte USB-modus skal du rare kort ved skaermen for at fa vist symbolerne. Rar sé ved symbolet
for den aktuelle USB-modus nederst til venstre for igen at fa vist de 3 symboler ovenfor. Rar sa ved
symbolet for den gnskede USB-modus.

USB® er et registreret varemarke for USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® og Windows Vista™ er registrerede varemarker for Microsoft Corporation
i USA og/eller andre lande.
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Svenska

Den programvara som levereras tillsammans med mobilux Digital gor det mojligt att visa kamerans
livebild pa en datorskdrm via USB-forbindelsen. Har beskrivs hur mobilux Digitals programvara ska
installeras i Windows Vista.

Installation
1. Forsdkra dig om att medféljande SD-Kort sitter i ldshjdlpmeldets kortplats. Sétt pa lashjdlpmedlet.

2. Koppla lashjdlpmediet till en USB-port pa datorn med medféljande USB-kabel.
3. Peka pa SD-kortets symbol:

i

5D

4. Oppna ett fonster i Windows Explorer (i Win8 dppnas det automatiskt) och lokalisera den nya
enheten som heter ESCHENBACH. Oppna enheten och kor filen mobilux Digital. msi for att starta
installationen.

5. Installationsassistentens fonster 6ppnas:

-
) mobilux Digital =

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard !

';%\.:b-da

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Klicka pa Next for att fortsatta installationen.
Klicka pa Cancel om du vill avbryta installationen.
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6. Valj installationsmapp:

4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

Mappen till den fil som ska installeras har stallts in i forvdg. Klicka pa Browse... om du vill vélja
en annan mapp dn den som stallts in for installationen. Om du klickar pa Disk Cost... kommer
det upp en dversikt over tillgangliga enheter och deras minnesplatssituation.

| det hér fonstret kan du ocksa bestdmma om programmet ska installeras for bara dig som an-
vandare (Just me) eller for alla som anvander datorn (Everyone). For att andra den hér in-
stéliningen Klickar du pa den gréa punkten till vanster om det alternativ du vill ha.

Klicka pa Cancel om du vill avbryta installationen.
Klicka pa Back for att ga tillbaka till féregaende steg i installationen.
Klicka pa Next for att fortsatta installationen.

7. Bekrafta installationen:
rﬁ! mobilux Digital [EpE———)

Confirm Installation

The inztaller iz ready to ingtall mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

’ Cancel ] ’ < Back ] | Mext »

Klicka pa Next for att installera nu.

Beroende pa datorns konfiguration far du sedan ett meddelande om kontroll av anvéndarkonton.
Bekrdfta meddelandet med ett klick pé Tillat eller Ja (Win7 & 8). Installationen genomfors.

mobilux®e@m Touch HD 3 = ESCHENBACH



8. Avsluta installationen:

d
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Nér det hér fonstret kommer upp ér installationen fardig. Klicka pa Close for att stdnga fonstret
och avsluta processen.

Uppratta kommunikation
1. Peka pa den lilla SD-kortsymbolen nere till vanster pa lashjalpmedlets bildskdrm for att komma
till alternativen for USB-funktion:

R[C

Peka pa symbolen i mitten for att vdlja USB-laget for kommunikation mellan lashjdlpmediet och
programvaran mobilux Digital.

2. Starta programmet mobilux Digital. Ett fonster 6ppnas pa datorns bildskdrm och ldshjélpmediets
livebild visas. Placera lashjdlpmedlets uppstallningsytor pa det som ska ldsas och flytta det efter
hand som du l&ser.

Observera att lashjdlpmedlet inte stdngs av automatiskt efter 3 minuter ndr det anvénds pa datorn,
eftersom strommen d& kommer fran datorn och inte paverkar det inbyggda batteriets laddnings-
niva.

Om programmet startas utan att ratt USB-lage valts kommer det upp ett fonster med féljande
meddelande:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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Val" sedan ratt USB-ldge genom att peka pa den har symbolen:

3. For att avsluta programmet Klickar du p& x ldngst upp till hoger i mobilux Digitals programfonster.

4. Om du bryter USB-forbindelsen mellan ldshjdlpmedel och dator stangs ldshjdlpmedlet av auto-
matisk.

Ytterligare information om USB-funktionen for mobilux DIGITAL Touch HD

Om du kopplar ldshjalpmedlet till en dator via USB och sétter pa det kommer féljande 3 symboler upp
pa lashjalpmedlets bildskarm:

H[C

Peka pa -symbolen for att ldgga innehallet pa det SD-kort som sitter i lashjdlpmedlet som en ny
mobil enhet i datorn. Fortsatt sedan med onskad dataaktivitet.

Peka pa -symbolen for att lashjdlpmedlet ska kunna kommunicera med programvaran mobilux
Digital.

Peka pa -symbolen for att kunna anvanda lashjdlpmedlet samtidigt som det inbyggda batteriet
laddas upp genom USB-kabeln.

For att vixla USB-ldge pekar du ev. forst snabbt pa bildskarmen for att ta fram symbolerna. Peka
sedan pa symbolen for det aktuella USB-laget nere till vanster for att ta fram de 3 alternativsymboler
som visas ovan igen. Peka sedan pa symbolen for 6nskat USB-ldge.

USB® &r ett registrerat varumarke som tillhér USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® och Windows Vista™ ar registrerade varumérken eller varumarken som tillhor
Microsoft Corporation i USA och/eller andra lander.
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Norsk

Den medfelgende programvaren "mobilux Digital" muliggjer fremstilling av Live-bilder fra kameraet pa
en PC-skjerm via USB-forbindelse. Her ser du hvordan du installerer mobilux Digital med Windows
Vista.

Installasjon
1 Sarg for at det medfalgende SD-kortet sitter i leseapparatets kortspor. Sla pa leseapparatet.

2 Koble leseapparatet til USB-porten pa en egnet PC via den medfglgende USB-ledningen.
3 Berar symbolet for SD-kortet:

i

5D

4 Rpne et Windows Explorer-vindu (meg Win8 dpnes vinduet automatisk) og lokaliser den nye
enheten som heter "ESCHENBACH". Apne denne enheten og kjar filen "mobilux Digital.msi" for &
starte installasjonen.

5 Installasjonsveiviseren &pnes:

[ mobitux Digital [ESREEE)
Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard !

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Klikk pa "Next" for & ga videre med installasjonen.
Klikk pa "Cancel" hvis du gnsker & avbryte installasjonen.
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6 Velge installasjonsmappe:

4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

Mappen for filen som skal installeres, er forhandsinnstilt. Klikk pa "Browse..." hvis du gnsker
a bruke en annen mappe for installasjonen enn den som er forhandsinnstilt. Nar du klikker pa
"Disk Cost..." far du frem en oversikt over de tilgjengelige stasjonene og deres minneplass.

| tillegg kan du i dette vinduet angi om programmet skal installeres kun for deg (Just me) som
bruker eller for alle brukere (Everyone) pa PC-en. For & bytte denne innstillingen klikker du pa
det gra punktet til venstre for gnsket valg.

Klikk pa "Cancel" hvis du gnsker & avbryte installasjonen.
Klikk pa "Back" for & ga tilbake til forrige installasjonstrinn.
Klikk pa "Next" for & ga videre med installasjonen.

7 Bekrefte installasjonen:
rﬁ! mobilux Digital [E=EE )

Confirm Installation

The inztaller iz ready to install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext"" to start the installation.

[ Cancel ] [ < Back ] | Mext >

Klikk pa "Next" for & gjennomfare installasjonen.

Alt etter PC-ens konfigurasjon far du na en melding om brukerkontokontroll. Bekreft denne ved
a klikke pa knappen "Tillat" eller "Ja" (Win7 & 8). Installasjonen gjennomfares.
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8 Avslutte installasjonen:

d
5 mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Nar du ser dette vinduet, har installasjonen vart vellykket. Klikk pa "Close" for & lukke vinduet og
avslutte prosessen.

Opprette kommunikasjon
1 Bergr nd det lille SD-kort-symbolet nede til venstre pa skjermen pé leseapparatet for 8 komme
til USB-funksjonsvalget:

R[C

Bergr det midterste symbolet for & velge USB-modus for kommunikasjon mellom leseapparatet
0g programmet mobilux Digital.

2  Start programmet mobilux Digital. Det dpnes et vindu pa PC-skjermen som fremstiller Live-bildet
fra leseapparatet. Sett leseapparatet med setteflatene pa det som skal leses og beveg det i lese-
retningen mens du leser.

Merk deg at leseapparatet ved bruk pa PC-en ikke slar seg av automatisk etter 3 minutter som
beskrevet i bruksanvisningen, siden strammen som trengs til drift av leseapparatet leveres fra
PC-en, og dermed ikke pavirker det interne batteriets ladetilstand.

Hvis du starter programmet uten at du har valgt riktig USB-modus, vises et vindu med falgende
feilmelding:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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Veli da riktig USB-modus pé leseapparatet ved & bergre dette symbolet:

3 For & avslutte programmet klikker du pa x oppe til hgyre i mobilux Digital-programvinduet.

4 Nar du avbryter USB-forbindelsen mellom leseapparatet og PC-en, slar leseapparatet seg av
automatisk.

Yitterligere informasjon om USB-funksjonaliteten til mobilux DIGITAL Touch HD

Nar du kobler leseapparatet til en PC med USB-tilkoblingen, ser du fglgende 3 symboler pa leseappa-
ratets skjerm:

H[C

Berar -symbolet for & gjere innholdet pd SD-kortet som er satt inn i leseapparatet om til en ny
flyttbar stasjon pa PC-en. Fortsett med gnskede filoperasjoner.

Berar -symbolet for & muliggjere kommunikasjon mellom leseapparatet og programvaren mobilux
Digital.
Berar -symbolet for & bruke leseapparatet mens det interne batteriet lades via USB-ledningen.

For & bytte til USB-modus, bergr skjermen raskt for a vise symbolene. Berar deretter symbolet nede
til venstre for den aktuelle USB-modusen for igjen & vise de 3 symbolene som ble vist ovenfor. Berar
deretter symbolet for gnsket USB-modus.

USB® er et registrert varemerke for USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® og Windows Vista™ er registrerte varemerker eller varemerker for Microsoft
Corporation i USA og/eller andre land.
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Suomi

Toimitukseen sisaltyvé ohjelmisto "mobilux Digital" mahdollistaa kameran livekuvan néayttdmisen tieto-
koneen ndytolla USB-liitdinnén kautta. Tadlta saat ohjeet "mobilux Digital" -ohjelmiston asentamiseksi
Windows Vista -kayttojarjestelmaan.

Asennus
1. Varmista, ettd toimitukseen siséltyvd SD-kortti on asetettu lukulaitteen korttipaikkaan. Kytke luku-
|laite paalle.

Yhdistd lukulaite toimitukseen sisdltyvalla USB-kaapelilla soveltuvan tietokoneen USB-liitdntaan.
Napsauta SD-kortin symbolia:

i

5D

4. Avaa Windowsin resurssienhallintaikkuna (versiossa Win8 ikkuna avautuu automaattisesti) ja etsi
uusi asema nimeltadn "ESCHENBACH". Avaa asema ja napsauta tiedostoa "mobilux Digital.msi"
asennuksen aloittamiseksi.

5. Asennuksen apuohjelman ikkuna aukeaa:

i
) mobilux Digital

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Napsauta kohtaa "Seuraava" jatkaaksesi asennusta.
Napsauta "Peruuta’, jos haluat keskeyttdd asennuksen.
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6. Asennuskansion valinta:

d
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilus: Digital to the fallowing folder.

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

Falder:

C:\Program Files [#861smobilus Digitals Browsze...

Install mobiluee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@) Just me

[ Cancel ] [ < Back ] [ Mext » ]

Asennettavan tiedoston kansio on esiasennettuna: Napsauta "Selaa...", jos haluat maarittad
asennuspaikaksi jonkun toisen kansion kuin esiasetetun. Napsauttamalla kohtaa "Levytila..."
saat nakyviin yleisndkyman kaytettdvissa olevista asemista ja siitd, kuinka paljon niissa on
vapaata muistitilaa.

Liséksi voit madrittad tdssa ikkunassa, asennetaanko ohjelma vain sinua varten (Just me), vaiko
jokaista (Everyone) tietokoneen kéyttajaa varten. Vaihtaaksesi tdta asetusta napsauta halutun
vaihtoehdon vasemmalla puolella olevaa harmaata pistetta.

Napsauta "Peruuta’, jos haluat keskeyttdd asennuksen.
Napsauta "Edellinen" palataksesi takaisin edelliseen asennusvaiheeseen.
Napsauta "Seuraava" jatkaaksesi asennusta.

7. Asennuksen vahvistaminen:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The inztaller iz ready to ingtall mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

’ Caneel ] ’ < Back ] [ Newt>

Napsauta "Seuraava" suorittaaksesi asennuksen nyt.

Tietokoneen konfiguraatiosta riippuen saat nyt iimoituksen kéyttdjatilien hallinnasta. Vahvista
ilmoitus napsauttamalla kenttad "Hyvédksyn" tai "kylld" (Win7 & 8). Asennus suoritetaan.
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8. Asennuksen padttdminen:
[ mobitux Digital = e |

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Kun ndet tdmén ikkunan, asennus on suoritettu onnistuneesti. Napsauta "Sulje" ikkunan sulkemi-
seksi ja toimenpiteen péaattamiseksi.

Kommunikaatioyhteyden luominen
1. Napsauta nyt lukulaitteen vasemmassa alakulmassa olevaa pientd SD-korttisymbolia paastiksesi
USB-toimintojen valikoimaan:

@

i

5D

Napsauta keskimmadistd symbolia valitaksesi USB-tilan lukulaitteen ja mobilux Digital -ohjelmiston
valiseen kommunikaatioon.

2. Kaynnistd mobilux Digital -ohjelma. Tietokoneen néytolle aukeaa ikkuna, jossa néytetadn lukulait-
teen livekuva. Aseta lukulaite luettavan kohteen paalle kosketuspinta alaspadin ja liikuta sita luku-
suuntaan lukemisen aikana.

Huomaa, etta tietokoneella kdytettdesséa lukulaite ei kytkeydy automaattisesti pois pééltd 3 minuu-
tin kuluttua, kuten sen kayttGohjeessa lukee, koska se saa toimintaansa varten vaadittavan virran
tietokoneelta, eikd télld ole vaikutusta sisddnrakennetun akun varaustilaan.

Jos kaynnistat ohjelman valitsematta asiaankuuluvaa USB-tilaa, nékyviin tulee seuraavan virheil-
moituksen sisaltava ikkuna:

The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again
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Valitse talloin oikea USB-tila lukulaitteesta vastaavaa symbolia napsauttamalla:

3. Ohjelman lopettamiseksi napsauta mobilux Digital -ohjelmaikkunan oikeassa ylakulmassa olevaa
symbolia x.

4. Kun katkaiset lukulaitteen ja tietokoneen valisen USB-yhteyden, lukulaite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

Lisatietoa mobilux DIGITAL Touch HD -sovelluksen USB-toiminnoista

Kun yhdistét lukulaitteen tietokoneen USB-liitdntdédn ja kytket sen paalle, lukulaitteen ndytolle ilmestyy
seuraavat 3 symbolia:

H[C

Napauta -symbolia, jos haluat siirtad lukulaitteessa olevan SD-muistikortin sisallon tietokoneelle
ja tietokoneen tunnistavan sen siirrettdvéana levyasemana. Jatka taman jalkeen haluamiasi tiedostotoi-
menpiteita.

Napsauta -symbolia kommunikaation mahdollistamiseksi lukulaitteen ja mobilux Digital -ohjelmis-
ton valilla.

Napsauta -symbolia, jos haluat tyoskennelld lukulaitteella samalla kun sisdinen akku latautuu
USB-kaapelin kautta.

Jos haluat vaintaa USB-tilaa, napsauta lyhyesti ndyttod saadaksesi symbolit nakyviin. Napsauta taman
jalkeen vasemmalla alakulmassa olevaa nykyisen USB-tilan symbolia saadaksesi jélleen nékyviin ylla
mainitun 3 symbolin valikoiman. Napsauta tdmén jalkeen halutun USB-tilan symbolia.

USB® on USB Implementers Forum, Inc -yhtion rekisterdity tavaramerkki.

Microsoft®, Windows® ja Windows Vista™ ovat Microsoft Corporation -yhtion rekisterdimia tavara-
merkkeja tai tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.
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Polski

Dotgczone oprogramowanie ,mobilux Digital* umozliwia wySwietlanie obrazu na zywo z kamery za po-
srednictwem potgczenia USB na ekranie komputera. Tutaj dowiesz sig, jak zainstalowa¢ mobilux Digital
w systemie Windows Vista.

Instalacja
1. Upewnij sie, ze dostarczona w zestawie karta SD znajduje si¢ w gniezdzie na karty czytnika.
Wtacz czytnik.

2. Podiacz czytnik za pomocg dostarczonego kabla USB do portu USB odpowiedniego komputera.
3. Nacisnij ikone karty SD:

4. Otworz okno Eksploratora Windows (pod Win8 okno otworzy sie automatycznie) i zlokalizuj nowy
dysk o nazwie ,ESCHENBACH". Otworz ten dysk i uruchom plik ,mobilux Digital.msi“, aby rozpoczaé
instalacje.

5. Otworzy sie ekran kreatora instalacji:

[ mobitux Digital [ESTEEE )

,.

G

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

Kliknij przycisk ,Next”, aby kontynuowac instalacje.
Kliknij przycisk ,Cancel’, jesli chcesz przerwac instalacje.
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6. Wybér folderu instalacyjnego:

-
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilux Digital to the following folder.

Falder:

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

C:\Program Files [#861vmobilus Digital

Install mobiloe Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@ Just me

Browse. ..

[ Cancel ] [ < Back ] [

Mext >

]

Folder dla instalacji pliku jest ustawiony domysinie. Kliknij przycisk ,Browse...”, jesli chcesz okresli¢
inny niz domysIny folder jako miejsce instalacji. Je$li klikniesz przycisk ,Disk Cost...“, otworzy sie

lista dostepnych napeddw i ich sytuacja instalacyjna.

Dodatkowo mozna w tym oknie okre$li¢, czy program ma by¢ zainstalowany dla Ciebie (Just me)
jako uzytkownika, czy tez dla wszystkich uzytkownikéw (Everyone) na komputerze. Aby zmieni¢ to

ustawienie, kliknij szary punkt na lewo od wybranej opciji.

Kliknij przycisk ,Cancel”, jesli chcesz przerwac instalacje.

Kliknij przycisk ,Back”, aby powréci¢ do poprzedniego etapu instalacji.

Kliknij przycisk ,Next”, aby kontynuowac instalacje.

7. Potwierdzenie instalacji:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The installer iz ready to install mobilus Digital on pour computer,

Click "Mext"" to start the installation.

< Back ] [

Hex

ko

[ Cancel ] [

Kliknij przycisk ,Next”, aby teraz przeprowadzi¢ instalacje.

W zaleznosci od konfiguracji komputera, zostanie wyswietlony komunikat na temat konta uzytkownika.
Potwierdz klikajac na ,Zezwdl” lub ,Tak” (Win7 i 8). Instalacja zostanie przeprowadzona.
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8. Zakonczenie instalacji:

-
) mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze uze Windows Update ta check for any critical updates to the MET Framewoar k.

Cancel < Back

Jesli zobaczysz to okno, instalacja zostata zakoriczona pomys$inie. Kliknij przycisk ,Close”, aby
zamkna¢ okno i zakonczy¢ proces.

Nawigzywanie komunikaciji
1. Teraz dotknij matg ikone karty SD w lewym dolnym rogu na ekranie czytnika, aby przej$¢ do wyboru
funkciji USB:

¢

S0

@

Dotknij Srodkowg ikoneg, aby wybra¢ tryb USB do komunikacji pomiedzy czytnikiem a oprogramo-
waniem mobilux Digital.

2. Uruchom program mobilux Digital. Otworzy sie okno na ekranie komputera pokazujgce obraz na
zywo z czytnika. Utoz czytnik jego powierzchniami podparcia na odczytywanym materiale i poruszaj
go w kierunku czytania.

Pamietaj, ze czytnik pracujacy w potaczeniu z komputerem nie wytgczy sie automatycznie po 3 minu-
tach, jak opisane jest to w instrukcji obstugi, poniewaz prad wymagany do pracy jest dostarczany za
posrednictwem komputera i nie ma wptywu na stopien natadowania wbudowanego akumulatora

w czytniku.

Jesli uruchomisz program, nie wybierajac najpierw prawidtowego trybu USB, pojawi sie okno dialogowe
z nastepujacym komunikatem o btedzie:

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again

mobilux®@® Touch HD  .s. < ESCHENBACH



Nasti inie wybierz w czytniku wkasciwy tryb USB, naciskajac na ikone:

3. Aby zamkng¢ program, kliknij x w prawym gornym rogu okna programu mobilux Digital.
4. W przypadku przerwania potaczenia USB czytnika z komputerem, czytnik automatycznie sie wytgczy.

Dodatkowe informacje o funkcjonalnosci mobilux DIGITAL Touch HD

Po podtgczeniu czytnika do portu USB w komputerze i wigczeniu go, zobaczysz nastepujace trzy ikony na
ekranie czytnika:

R[C

Dotknij ikone [{£], aby przypisa¢ zawartos¢ wtozonej do czytnika karty SD do komputera jako nowy dysk
wymienny. Nastepnie mozesz przystapi¢ do wykonywania zadanych operacji na plikach.

Dotknij ikone , aby umozliwi¢ komunikacje pomiedzy czytnikiem a oprogramowaniem mobilux Digital.

Dotknij ikone , aby pracowac przy pomocy czytnika w czasie tadowania wewnetrznego akumulatora
przez kabel USB.

Aby zmieni¢ tryb USB, naciénij w razie potrzeby na krétko ekran, aby wyswietli¢ ikony. Nastepnie dotknij
ikony aktualnego trybu USB, aby wy$wietlic ponownie przedstawiany na gorze wybér 3 ikon. Nastepnie
dotknij ikone wybranego trybu USB.

USB® jest zarejestrowanym znakiem towarowym USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft® Windows® i Windows Vista ™ sg zastrzezonymi znakami towarowymi lub znakami towarowymi
firmy Microsoft Corporation w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach..
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Cesky

Software, dodané spolu s pfistrojem ,mobilux Digital* umozruje zobrazeni zivého obrazu z kamery pres
spojeni USB na obrazovce pocitace. Zde se dozvite, jak nainstalovat mobilux Digital v systému Windows
Vista.

Instalace
1. Ujistéte se, zda je dodana SD karta zastréena do pfihradky na kartu &tecky. Zapnéte ¢tecku.

2. Zapojte ¢tecku pomoci dodaného USB kabelu do USB portu vhodného pocitace.
3. Dotknéte se symbolu SD karty:

i

5D

4. Otevrete okno Windows Explorer (u Win8 se okno otevie automaticky) a lokalizujte novy pohon
s nazvem ,ESCHENBACH®. Otevfete tento pohon a spustte soubor ,mobilux Digital.msi* pro
zahajeni instalace.

5. Otevre se okno asistenta instalace:

b
) mobilux Digital

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or distibution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

h

Pro pokraCovani v instalaci kliknéte na ,Next‘.
Pokud chcete instalaci prerusit, tak kliknéte na ,Cancel”.
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6. Volba instalacni slozky:

-
4 mobilux Digital

Select Installation Folder

The inztaller will install mobilux Digital to the following folder.

Falder:

Toinstall in this folder, click "Mest”. To install to a different folder, enter it below or click "Browse".

C:\Program Files [#861vmobilus Digital

Install mobiloe Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

() Everpane

@ Just me

Browse. ..

[ Cancel ] [ < Back

] [ Mext >

SloZka souboru, ktery ma byt nainstalovan, je jiz pfedem nastaven. Kliknéte na ,Browse ...% pokud
jako instalacni misto chcete zadat jinou slozku, nez je zadana. Kdyz kliknete na ,Disk Cost...”,
dostanete se na prehled dostupnych pohont a jejich pamétovych mist.

Kromé toho muzete zadat v tomto okné, zda by mél byt program nainstalovan pouze pro vas (Just
me) jako uZivatele, nebo pro kaZzdého uzivatele (Everyone) poCitace. Pro zménu tohoto nastaveni

kliknéte na Sedy bod vievo poZzadované moznosti.

Pokud chcete instalaci prerusit, tak kliknéte na ,Cancel”.

K navraceni se do predchoziho kroku instalace kliknéte na ,Back”.

Pro pokraCovani v instalaci kliknéte na ,Next‘.

7. Potvrzeni instalace:

) mobilux Digital

Confirm Installation

The installer iz ready to install mobilus Digital on pour computer,

Click "Mext"" to start the installation.

< Back

[ Cancel ] [

] [ Mewt>

Kliknéte na ,Next, aby se nyni instalace provedia.

V zavislosti na konfiguraci vaseho pocitaCe obdrzite hlaSeni ohledné fizeni kont uZivatele.
Potvrdte tyto kliknutim na pole ,Povolit* resp. ,Ano” (Win7 & 8). Instalace se provede.
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8. Ukonceni instalace:

-
) mobilux Digital

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleasze use Windows Update ta check for any critical updates to the NET Framewark.

Cancel < Back

Pokud vidite toto okno, je instalace uspésné ukoncena. Kliknéte na ,Close* k zavieni okna a ukonceni
operace.

Navazani komunikace
1. Nyni kliknéte na maly symbol SD karty v levém dolnim rohu na obrazovce ctecky, k dostani se na vol-

bu funkci USB:

i

5D

Kliknéte na stfedni symbol pro volbu rezimu USB pro komunikaci mezi CteCkou a software pfistroje
mobilux Digital.

2. Spustte program pfistroje mobilux Digital. Otevie se okno na obrazovce pocitace, které zobrazuje
Zivy obraz CteCky. Polozte CteCku dosedaci plochou na ¢teci material a posouvejte ji pfi Cteni ve
smeéru Cteni.

Vezméte prosim na védomi, Ze Cteci zafizeni se pfi provozu na pocitaci nevypne automaticky po
3 minutach, jak je popsano v navodu k obsluze, protoze proud, potfebny k provozu je napajen
z pocitaCe a nema vliv na stav nabiti integrovanych akumulatord.

Pokud spustite program, aniz byste zvolili spravny rezim USB, tak se zobrazi okno s nasledujicim
hlaSenim chyby:

The device connection is lost
' Please check and connect

M the device again
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Zvolte pak na Ctece spravny rezim USB kliknutim na tento symbol:

3. KukoncCeni programu kliknéte na x vpravo nahofe v okné programu pristroje mobilux Digital.
4. Pokud prerusite zapojeni USB ¢teCky do poCitace, se ¢tecka automaticky vypne.

Dodate¢né informace o funkénosti USB pristroje mobilux DIGITAL
Touch HD

KdyZ CteCku zapojite do portu USB pocitaCe a zapnete, uvidite nasledujici 3 symboly na obrazovce
CteCky:

4[|

Klepnutim na symbol pfifadite obsah karty SD ve ¢teCce pocitaci jako novy vyménitelny disk.
Pokracuijte pak podle pozadovanych operaci souboru.

K umoznéni komunikace mezi ¢teCkou a pfedtim nainstalovanym software pfistroje mobilux Digital se
dotknéte symbolu .
K praci se cteckou béhem nabijeni vnitfniho akumulatoru pomoci USB kabelu se dotknéte symbolu .

K pfepnuti reZzimu USB se pfip. kratce dotknéte obrazovky pro zobrazeni symbolQ. Pak se v levém dolnim
rohu dotknéte symbolu pro aktualni rezim USB, aby se opét zobrazil nahofe znazornény vybér 3 symboll.
Poté se dotknéte symbolu pozadovaného reZzimu USB.

USB® je registrovana ochranna znamka spoleénosti USB Implementers Forum, Inc.

Microsoft®, Windows® a Windows Vista™ jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky
spoleénosti Microsoft Corporation ve Spojenych statech a/nebo jinych zemich.
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=k ¥

[FHHD) 7~ =7 [mobilux Digital] Zff> T, B ATD T TH{5%Z USB HHikk

HTOEa2—4—HHEICERSEDLIENTEETS, LLFTIE. mobilux Digital Z

Windows Vista 121 > A =)V I 2 FEZHAL £ :

A2 AM=IVFIE

. FHD SD 71— RPIL—XRDH—RK A0y MIELAENTWS Z EZ/HERL
T, N—ROBRZFIZLET,

2. USB r—7 ) Z&2fi->TC, myza>ta—4—0 USB h— ML —XZ2EmL £
‘a-‘o

3. SD A—RZRTT7AIAITHTYFLEXT :

4. Windows @ Explorer ™7 ¢ > Ry ZB&  (Windows 8 TiI™W ¢ > RUNNHENRYIZE
=%79)., [ESCHENBACH, WO HMODHLWRIA TEZRDITHLET, 20D
RI1 7%, [mobilux Digitalmsi] 77 1I)ILZEFEITL T, 1A S—)LZBHH
LET,

5. AAL=I) IAP—RDTU4 P RUDHERT :
[E=EE )

mobilux Digital
[ igita

Welcome to the mobilux Digital Setup Wizard

The inzstaller will guide you through the steps required tao install mobilux Digital on your computer.

WARMING: This computer program is protected by copyright law and international treaties.
Unauthorized duplication or digtibution of this program, or any portion of it, may result in severe civi
or criminal penalties, and will be prozecuted to the maximum extent possible under the: law.

A ABM=IVEHITT BT Next] 2271w 27 L%9,
A A=)V EF¥ /t)l/bf_bsiﬁ/\ X, [Cancel] 2271w 2 LZE9,
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6. 1A =) 77?)1/5@JQ§°R:

jglmom x Digital

Select Installation Folder

The inztaller will inztall mobilus Digital to the following folder.
Tainztall in this folder, click "Mext”. To install to a different folder, enl

I Folder:

ter it belo

w or click “Browse".

C:A\Pragram Files [«86] mobilux Digitals

Install mobilee Digital for yourself, or for anyone who uses this computer:

[ Comeal | [ <Back

| [ Mewt> |

4'/)(]\*)[/@”%)774')1/%0)72‘)1/5701 7‘72‘)[/]\'( KESNTWET,

BEEUND 7 IV T %A > A M—)LRICHRE LW,
[Disk Cost. . .

w7 L TLIZEN,
T4 AT ANR— AR —
‘é 512,

WA A M=)V BN,

[Browse...] &7 1)

| 2270w 20 d5&, %uﬂmﬁamaqﬁa«%@
BERRINET,

DI 4> RUTTOry I 01— —ThsHIl-DHEH
HHWIAEa—~—DfT—4F— (Everyone) [[IiFiC

(Just me)

4’/7\ F—=IlT2MEEERTDHILEDHTEET, COREEZLZHET DL, LA
B4 T2 a N dL—0IF3FRY &2 )7 L TLEIN,

A A=)l EFv I LIZWEEI

[Back]
R

1A b=V ZRITY %I

[Next]

T A 2A b=V DR )(/“IZ D

ﬁ!mm x Digital

—r .

Confirm Installation

The inzstaller iz ready ta install mobilux Digital on pour computer.

Click "Mext" to start the installation.

’ Cancel ] ’ < Back

] | Hext > |

[Next]

mobilux®e&m Touch HD
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[Cancel]
2w rdBHE, FORIOA A M=IFIBEIIRS ZENTEE

270w LET,

270w LET,

Z7Uvw LT, A1 A=V &EFETLET,
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BENOA 2 —Y—DOREIILU T, I—F—Tho > Ml A vy 2—
MEREINET, [FAE] 740 —IVREZIT NEW)  (Windows7 &8) #7271 w
LT, ZOAYE—22ZBELET, 1AM ERITFINET,

8. AAP—INDETAY L=

[ mobitux Digital [E=SRE )
'ﬂ’_m._- 2]

Installation Complete

mobilux Digital has been successfully installed.

Click "Cloze" to exit.

Pleaze uze ‘Windows Update to check for any critical updates to the \MET Frameworl k.

Cancel < Back

ZDT 4 2 RUNERSINZFHRT, 1 A P=IVIEEFEIZZ T LTWER
§, [Close] Ry >Z22Uw I L T4 > RUZEMAL, AUBZETETLET,

WSO

1.

W—=RDOT 4 AT VADETFO/NS/2 SD H—F YA a2y v F LT, USB %
REEPUC T VAL XT -

R[C

FRDT A AN v F LT, Jb—&E mobilux Digital 7 b = 7 D@ fZ 12 ff
9% USB E— RZEIRLET,

mobilux Digital 707 S AZEEIL £d, I Ea2—¥—EHIZ, IL—XDTFA
7‘?1%%7&%?'9”6'74 CRUMBEXT, I—XOFEAID H Z M5O _LIZHE
. nﬁ@jiﬁ )b“&%@]ﬁ\bi@_o

AEa2—49—0BEEL TWAEE, KRERHEFHHEDRBAR EIEEZZRD., L—
NiZ 3 gIcEINICA 71230 E AL, I —5Y—OB@ICET 55E
NG SN, XD AFITFoNTWAERERXNy 71 —ORmEIRENH DO
IRNEKDITTBHZDTT,

ELW USB E—RZ2ERETIcTarysLrzEE#TsE, U0 2RI FOT
TF—Awt—IMNERINET
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The device connection is lost
' Please check and connect

B the device again

DAY=V NEREINTZS, 2OT7A AN v FLTOL—XDIEL W USB
E—RZERL TS0

3. TV I A% TS BI2IE, mobilux Digital YOS w4 O RUALED X &Y
w27 LET,

4, A2E2—4¥—&D USB #HNUIrEINS &, I—XNIFHEFWIZTA 7IZ/R0 £
@_0

mobilux DIGITAL Touch HD @ USB #REICBI T A E
JN—XREA>Ea2—%—0 USB A—hicfEwm L., BlE2A4 1T 5E, I—XOF
U AT VAIZLLFED 3 D07 A4 ANEREINET

H[C

FAALIEE v F LT, —RIZty FENTNS SD H— RONEEH LY
L=NT) RIA4TELTCAE2a—F—ICHEDYTET, FHEITDH 7 71 I#E
TRICHEATL E X0,

FAALEH v FETHE, J—REV T KT mobilux Digital #1008 (E % e
THIENTEET,

FA A Y v F T2 E, USB r—T )L THEHER/ NN v 71— HEDIC, L
—NXNTHEETAHIENTEEXT,

USB E—RZY0DEZ2ICIE. TAATVLARRBES Yy FLTTYA A E2ERRIET
KESW, 71 arhFoRaSnizik, BED USB T RZRTEFOTY A AT
VFTEHE, 3OOV AAOFRTERETERLEY A ANHERINET, HE
R HETDH USB E—ROT7AaICFyFLTLESI N,
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USB® 4. USB Implementers Forum, Inc. D& ERpEIETT,

Microsoft®, Windows®, Windows Vista™ [ K[EPB LN/ F 72132 DMEEE O Microsoft
Corporation DB ERFEIE £ /2 IIFEEE T,
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